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PHONOLOGICAL CHARACTERISTICS OF
THE CAKAVIAN DIALECT OF KALI
ON THE ISLAND OF UGLJAN

ELENA BUDOVSKAJA AND PETER HOUTZAGERS

1. Introduction

11 The material on which the present article is based consists of
approximately 35 hours of tape-recorded speech gathered by one of us
(Budovskaja) during three months of field-work in 1990. In the following
we shall confine our statements on the dialect to that part of the material
(5 hours) which we had the opportunity of analyzing together in Gronin-
gen between November 1992 and February 1993.! One of the following
volumes of Studies in Slavic and General Linguistics will contain an arti-
cle on the morphology of the dialect of Kali. We hope that on a later
occasion we shall be able to present a more detailed picture of the dialect,
in which all the data available to us will be taken into account.

1.2 The amount of information on the Cakavian dialects of Ugljan that
can be found in published sources is very limited. The relevant publica-
tions known to us (Finka 1972, Hraste 1957a, 1957b and 1959, Ivi¢ 1964,
Jakié-Cestari¢ 1957 and Mogus$ 1972)? all deal with considerably larger
areas and at best contain a few general remarks explicitly referring to
Ugljan and/or a small number of attested forms. In § 2.2 we shall discuss
a number of observations made by other authors on the number of accen-
tual oppositions.

1.3 Kali has approximately 3000 inhabitants. The villagers usually com-
municate in the local dialect, but when addressing strangers, most of them
try to speak the standard language. Apparently the dialect is so strongly
felt to be a strictly local means of communication, that some people (es-
pecially women under 50 years of age) have difficulty speaking dialect
to strangers at all, even after being encouraged to do so. Older people
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tend to speak the dialect more freely in all situations, including contacts
with strangers, but all of them may use the standard language on some
occasions. A clear example is provided by a story told by a very good
informant, Jelka Rakvin, about a dream she had of her deceased husband
coming home and telling her about his death and his experiences in the
hereafter: she told the story in pure dialect, switching to standard Serbo-
Croatian whenever quoting God and Jesus Christ.

The inhabitants of Kali and the neighbouring villages are well aware
of the differences between their local dialects. Interestingly enough, it is
not so much the features of individual phonemes as certain intonational
and vocal peculiarities which are felt to be characteristic of the speech
of the Kali people, who, according to their fellow-islanders, vicu i zavijaju
(‘shout and how!’).

The informants were all women and varied in age from 50 to 80 years
(1990). Those to whom we owe most of the material analyzed here are:
Jelka Rakvin (+75), Sofija Grzunov (71), Tina Mislov (+70), Lindvina
Blaslov (50) and Neda Kolega (59). Of these informants, only Tina MiSlov
spent a longer period outside the village, when she was a member of a
partisan detachment during the Second World War.

2. Vowel inventory, length and tones

2.1 The dialect shows distinctive length in the stressed and first pre-
tonic syllable. In addition, long stressed vowels have a distinctively rising
or falling intonation. The phonetic realization of phonologically short
stressed e, o and a varies greatly as to length: it is mostly longer in word-
internal than in word-final position, it tends to be short if it is followed
by more than one unaccented syllable, and, as can be expected, a is gen-
erally longer than e and 0.2

Half-long and long realizations of phonologically short ¢, o and a are
(nondistinctively) rising. In order to bring our phonological notation as
close as possible to the most frequent phonetic realization, we shall mark
short stressed e, o and a with the sign * (half-long).

The vowel inventory is as follows:

s
:
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STRESSED
long falling long rising short

T a T a i u
ié ué i€ ué é 6

ud (a) ud a

UNSTRESSED
first pretonic syllable other syllables
long ‘ short

T a 1 u 1 u
ie uo € o e o

ua a a

The dialect also possesses a syllabic r, which can occur in any syllable
(stressed, pretonic and posttonic) and is always short. If stressed, it will
be written 7. Examples*: prstu Lsg ‘finger’, drvd Npl ‘wood’, div Gpl,
dé zrna Gsg ‘to grain’.

The phonologically long vowels reflect:

1) old long vowels, e.g. sin ‘son’, grih ‘sin’, napisiti ‘write’, mi€so ‘meat’,
biéli ‘white’, dosiezin PR1sg ‘reach’, bludgo ‘cattle’, krudl ‘king’, truavd
‘grass’, uévce Npl ‘sheep’, gudr Gpl ‘mountain’, tuofila LPf ‘peck’, miiZa
Gsg ‘husband’, piit ‘path’, kapiti se ‘bathe’.

2) old short stressed vowels that were subject to the distinctive lengthen-
ings discussed in § 3. Examples will be given there.

This means that originally long as well as distinctively lengthened *a, *a,
*e and "o were diphthongized.
The phoneme 2 has only been attested in the word vrag ‘devil’.’
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The phonologically short vowels (including stressed 4, é and J), reflect
old short vowels. Examples: covika Gsg ‘human being’, ¢ékun PRlsg
‘wait’, brata Asg ‘brother’, I6ze Npl ‘vine’, Zivotii Lsg ‘life’. This means
that originally short stressed *a, *s, *e and *o are nondistinctively length-
ened in many positions.

2.2 According to Hraste (1957a: 5):

“u svim ¢akavskim mjestima na Pagu i u svim mjestima na otoku Ugljanu
danas imamo dvoakcenatski sistem, dakle na jednom i na drugom otoku
imamo samo: piit, sid, ndz, $t3p (...) pedesét, Sezdesét, osamdesét i t. d.
U svim tim i drugim primjerima imamo u ¢akavskim govorima, koji ¢uvaju
stari troakcenatski sistem, Cakavski akut (7). U ovim se govorima samo
sporadicki moze katkada, ali vrlo rijetko, Cuti Cakavski akut (7), i to ne
jako izrazit: otégnen (Novalja na Pagu) (...) kudljski, tiékli, teciti (Kali
na Ugljanu).”

From this fragment it is clear - and this is confirmed by many other
remarks in the article -, that having a “troakcenatski sistem” means, in
Hraste’s view, having a “Cakavski akut” on every vowel that reflects an
old long rising vowel.5 Now the term “Cakavski akut” does not refer in
general to any rising tone attested in a Cakavian dialect, but to a specific
phonetic realization of a rising tone, viz. a realization with a sudden jump
to a higher level of pitch and loudness (cf. Iv§i¢c 1911: 147). It is evident
that Hraste’s specific expectations about how a tone opposition in a
Cakavian dialect should sound prevented him from perceiving the tone
opposition that was there.”

The rising tone in the dialect of Kali, in contradistinction to what is
usually called the “Cakavian acute”, does not have a very clear character-
istic of its own except its not being falling. Whereas the falling tone shows
a clear pitch drop soon after its onset, the rising tone has a tendency to
remain “flat”, to keep up the pitch until its end. In a falling sentence
intonation, one has the impression that a rising vowel “resists” the pitch
lowering and drops more slowly than a falling vowel would have done
in the same position in the sentence. Of course, the actual acoustic pitch
contours of sentences depend on many variables, and in practice one real-
ization of a form does not always suffice to determine whether the stressed
vowel is rising or falling.®
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3. Distinctive vowel lengthenings’

3.1 Originally short stressed vowels have very frequently become long
and rising in closed syllables. In order to facilitate the comparison with
similar phenomena in other dialects, we shall distinguish three types of
lengthening in closed syllables:!?

- I Lengthening of stressed *o in final syllables (see § 3.2);

- Il Lengthening of stressed vowels before tautosyllabic resonants (as
far as not included in I; see § 3.3);

- IIL. Other lengthenings of stressed vowels in closed syllables (see § 3.6).

Sections 3.4 and 3.5 will deal with specific phenomena before tauto-
syllabic */ and n/H, respectively.

Lengthenings of type II are a very wide-spread phenomenon within
Serbo-Croatian. Type I and III occur in many Central Cakavian dialects,
but never with the same degree of regularity (see Houtzagers 1984-85
and 1987, Ivi¢ 1964, Kusar 1894).

3.2 I Lengthening of stressed *o in word-final syllables. Examples:!!

danuds ‘today’, dudZ ‘rain’, konudc ‘thread’, notuds ‘tonight’, papudr
‘pepper’, petuak ‘Friday’, prasudc ‘pig’, puds ‘dog’, svuds ‘whole’, tuic
‘father’.

On "5 before tautosyllabic n/ii and word-final * see §§ 3.4 and 3.5. The
only attested examples in which the expected lengthening does not occur
are forms in which the *o is followed by n or .

3.3 II. Lengthening of stressed vowels before tautosyllabic resonants.
Examples:

bravincov Gpl ‘ant’, fiirmini Npl ‘match’, gotudv ‘ready’, kakudv ‘what
kind of’, klin ‘wedge’, mudj ‘my’, imres PR2sg ‘die’, pin ‘full’, rudj
‘heaven’, rifj ‘certain herb’ (cf. Isg rijun), sir ‘cheese’, svudj (possessive
pronoun pertaining to the subject of the clause), Sudldi ‘money’, tovuar
‘donkey’, tovuarcit DIM ‘donkey’, tovudrja Nsgf ‘pertaining to a donkey’,
tvudj ‘your’, utudrka Gsg ‘Thuesday’, zapiérci ‘side-branches’, ziémla
‘earth’.

The Gpl ending *-ov is also lengthened when stressed, e.g. cvitudv
‘flower’, krugudv ‘circle’, muzudv ‘husband’, roguév ‘horn’.
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Instances without the expected length (the reader be reminded that é,
4 and 8 are phonologically short):

With -4-: 4jde INT ‘come on’, 4jme INT ‘good heavens’, birki Lsg
‘boat’ (1x), ddj IMP ‘give’, ddvli Npl ‘devil’, mijka ‘mother’, mars INT
‘march’, the superlative prefix ndj- (also nudj-), ribirnica ‘place where
fish is sold’ (1x), tdjno ADV ‘secret’.

With -é- Jélka Vsg PROP.

With -6- gérria Npln ‘upper’ (1x), déjde PR3sg ‘come’, pdjde PR3sg
¢go’ (both PR forms along with very frequent -ud), péj IMP ‘go’, slémjeno
PPn ‘break’, slémnjena PPf ‘break’, mérska Nsgf ‘sea-’ (1x), obndvjin PPm
‘renovate’, dvcija Nsgf ‘pertaining to (a) sheep’ (1x).

With -i-: zuatilku Lsg ‘back of the neck’ (1x).

3.4 The lengthenings mentioned in §§ 3.2 and 3.3 have also taken place
in those forms where a former word-final */ was lost.!2
Examples:

ubué LPm ‘sting’, govori LPm ‘talk’, iskud LPm ‘look for’, kabua ‘tub’,
ukrui LPm ‘steal’, pakud ‘hell’ posud ‘work’, rastiegnii LPm ‘stretch’,
uzui Lpm ‘have the custom of’, vué ‘ox’.

3.5 Before tautosyllabic n/ii non-high vowels - both stressed and un-
stressed - have been raised, e.g. imun ‘I have’, kolin Gpl ‘knee’ (< *kolén).
Short stressed non-high vowels have, in addition, become long and rising:
*e > 1, *6 > 1, *a (also from *9) > #, *o > ii. Examples:

breteniin Isg ‘spindle’, jediin ‘one’, krstiinka ‘woman’, kiiri ‘horse’, lirisko
‘last year’s’, mindula ‘almond’, donesin PRlsg ‘bring’, donesin PPm
‘bring’, ogiii ‘fire’, podiinku Lsg ‘plot of land’, poliinke Npl ‘female in-
habitant of Poljana’, siin ‘dream’, siintule Vsg ‘godfather’, tinditi ‘tend’,
iinda ‘then’, viinka ‘out’ Zinska ‘woman’.

Instances without the expected raising and length:

andeli Npl ‘angel’, din ‘day’, dufdn ‘shop’, jedin ‘one’, jeddnpu ‘once’,
ogénj ‘fire’ (1x), nisan ‘I am not’, puéanstvo ‘crowd’, Stinge Npl ‘rod’,
vdnka ‘outside’, vdnkasria Npln ‘outer’, variska Npln ‘outer’.

3.6 IIL Other lenghtenings in closed syllables. Examples:

buddva ‘barrel’, bicve ‘sock’, blitva ‘spinach beet’, budb ‘broad bean’,
boguat ‘rich’, bruat ‘brother’, britkvu Asg ‘nail’, dudska ‘shelf’, diibli

vy

LPplm ‘dig’, oéistila ‘clean’, ocistena PPf ‘clean’, uzduihlo ‘sigh’, digne
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PR3sg ‘lift’, funiéstre Npl ‘window’, gruih ‘peas’, gruéb ‘grave’, grudzd
‘bunch’, hIib ‘loaf’, igraju PR3pl ‘play’, isti ‘same’, jezik ‘language’,
kodluik ‘werewolf’, konudp ‘string’, krith ‘bread’, kuds ‘basket’, kip
‘heap’, litk ‘garlic’, mudslina ‘olive’, muaska ‘cat’, molitva ‘prayer’, nuaruéd
‘people’, nuds Apl ‘we’, nuds ‘our’, nuéhta Gpl ‘nail’, obiéd ‘midday meal’,
obiédvaju PR3pl ‘have one’s midday meal’, udsti Npl ‘harpoon’, pudp
‘priest’, popluit ‘sole’, prudg ‘threshold’, prsiit ‘ham’, pitkne PR3sg ‘burst’,
piip ‘bud’, piipka Gsg ‘navel’, posudhne PR3sg ‘dry out’, sludb ‘weak’,

vy

snudp ‘sheaf’, osiskati ‘trim’, stisne PR3sg ‘press’, ifiski ‘narrow’, vuds

Apl ‘you’, viétra Gsg ‘wind’, vudska Gsg ‘wax’, Zerudkvun Isg ‘live coal’.

The diminutive suffix *-if' is also lengthened when stressed, e.g.
bakalarit DIM ‘cod-fish’, bozit ‘Christmas’, kozlif DIM ‘goat’, mladit
‘young (unmarried) man’, ¢t DIM ‘small bird’.

Usually no vowel lengthening takes place before intervocalic ¢ or ¢,
e.g. arahfdcu ‘walnut pie’, bca ‘jar’, bonidca ‘calm weather’, tarica
‘terrace’.l

Lengthening Il caused morphophonemic alternations in verbs with
infinitives in -sti, -fi and -nuti: a stressed root-vowel is long in the INF
and LP forms except the LPm if followed by more than one consonant

(VCCV) and short in the LPm if followed by consonant + vowel (VCV),

irrespective of its original length.
Examples with an originally short root-vowel:

pobiga LPm ‘run away’, pobigla LPf; ubodié PR3sg ‘sting’, ubudsti INF;
diga LPm ‘lift’, dignuti INF, digla LPf; klide PR3sg ‘put’, kldla LPf,
kludsti INF; krdde PR3sg ‘steal’, ukrdli LPplm, krudsti INF; pometié€ PR3sg
‘sweep’, pomiésti INF; ponesié PR3sg ‘take’, doniésti ‘bring’; iznika LPm
‘come up’, nikla LPf; pdde PR3sg ‘fall’, pudsti INF; peci PR3pl ‘bake’,
ispéka LPm, ispiékli LPplm; pleti& PR3sg ‘knit’, pliésti INF; séde PR3sg
‘sit down’, siésti INF; otecié PR3sg ‘swell’, otéka LPm, otiékla LPf;
potepi€ PR3sg ‘hit’, potépa LPm, potiépsti INF, potiépla LPf; dovedi IMP
‘bring’, doviésti INF.

Examples with an originally long root-vowel:

izdiisti INF ‘dig out’, izdibi€é PR3sg, izdiibla LPf, izdiiba LPm; ogristi
INF ‘bite’, ugrizié PR3sg, zagriza LPm; pomiisti INF ‘milk’, pomiizla LPf,
pomiiza LPm; pudsti INF ‘graze’, puasi€ PR3sg, napuasia LPf, napisa
LPm; sicié PR3sg ‘cut’, sikla LPf, sika LPm; ostrizi€ PR3sg ‘shear’,
ostrigla LPf, postriga LPm; istriésti INF ‘shake out’, istriesi IMP, istri€sla
LPf, istrésa LPm; navikniiti INF ‘get used to’, navikla LPf, navika LPm;
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navii¢i€ PR3sg ‘pull’, naviikla LPf, naviika LPm; poziésti INF ‘freeze’,
poziebié PR3sg, poziébla LPf, pozéba LPm.

Probably the length alternation due to lengthening III in verbs with an
originally short root-vowel (pobiga, pobigla) was copied in verbs with
an originally long root-vowel (izdiiba, izdiibla).

There is a large number of instances in which the result of lengthening
III, though expected, does not appear.!> Although we are aware that both
the lengthening itself and the cases in which there are no results of length-
ening to be seen call for an explanation, we shall confine ourselves to
presenting the attested instances below. Of course a list of “short vowels
in closed syllables” varies according to the definition of “closed syllable”.
We adopted a broad definition: a vowel in a closed syllable is a vowel fol-
lowed by two or more consonants or by one or more consonants followed
by a word-boundary (VCC or VC#, where “C” means “one or more con-
sonants”). ‘

Closed syllables with -i-
bik ‘bull’, bliZje Nsgn ‘closer’, cistiliste ‘Purgatory’ (alongside many attes-
tations of forms of cistiti ‘clean’ with 7), dvisto ‘200°, igrasku Asg ‘toy’
(cf. igraju PR3pl ‘play’), isti Nsgm ‘same’, (alongside very frequent isti),
Jidra Npl ‘sail’, Josip PROP, misli PR3sg ‘think’, Mislovo TOP, nevista
‘daughter-in-law’, ni¢ ‘something’, niste ‘nothing’, sit ‘pail’, siknice Gsg
‘sieve’, sitno Nsgn ‘small’, slizni Nsgm ‘made from mallow’, smisno ADV
‘funny’, stignes PR2sg ‘arrive’, Sipkamin Ipl ‘stick’, viéni Nsgm ‘eternal’
(1x).

Closed syllables with -é-:
béstija ‘animal’, césta ‘road’, décko ‘young man’, furésta Nsg ‘woman not
from Kali’, Jétni ‘summer-’, méci Npl ‘bullet’, mékli Nsgm ‘softer’, sméstis
PR2sg ‘place’, mésto ‘place’, smésteni PPplm ‘place’, nebéski ‘heavenly’,
némrs ‘abstinence from meat’, nésto ‘something’, petnaésti ‘fifteenth’,
sédmicu Asg (d?) ‘week’, séstre Vpl ‘sister’, séstro Vsg ‘sister’, séstrinoj
Lsgf ‘sister’s’, srédria Nsgf ‘middle’, srétnes PR2sg ‘meet’, $ésta Gsg ‘de-
cency’, tésla ‘hatchet with two blades (carpenter’s tool), Zémper ‘sweater’.
The following instances form two more or less homogeneous sets: - a)
bokét ‘bouquet’, brudét ‘dish with fish and potatoes’, cigarét ‘cigarette’
milét ‘certain piece of cloth’, parkét ‘parquet floor’; b) Iétriku Asg ‘elec-
tricity’, métri Npl ‘meter’.

Closed syllables with -6-:
boZja Nsgf ‘God’s’, débro ADV ‘good’, dékle ‘until’, détle ‘until’, gospSski
ADV ‘as educated townspeople do/say’, gréblu ‘churchyard’, jés ‘still’,
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kobdtnice Npl ‘octopus’, kdple ‘spear’, késnica ‘basket’, omddri ‘become
blue’, médro Nsgn ‘blue’, mékra Nsgf ‘wet’, mésta Gsg (and other forms;
cf. Nsg mudst) ‘bridge’, 6blasno Nsgn ‘clouded’, édma ‘immediately’,
6krugle Nplf ‘round’, éstre Nplf ‘sharp’, étporan ‘resistant’, étrovi Npl
‘poison’, Stvor ‘opening’, pékloni Npl ‘gift’, pdsli ‘afterwards’, pdslusni
Nplm ‘obedient’, pdsta Gsg (and other forms; cf. Nsg pudst) ‘fast’, pdsteli
Dsg ‘bed’, pézdrav ‘greeting’. ’

Closed syllables with -ui- izdiiblena PPf ‘dig out’, giske Npl ‘goose’,
Istiis PROP, kiik ‘hip’, Iiski ADV ‘human’, piisku Asg ‘rifle’, siitra ‘tomor-
row’, $trit ‘fat’, wjiitro ‘in the morning’.

Closed syllables with -4- from *a: mésline Npl ‘olive’ (attested several
times, along with mudsline), maslinovo Nsgn ‘made of olives’, braska Nsgf
‘fraternal’, ¢4s ‘while’, griska ‘pertaining to a town’, jadna ‘pitiful’, krasno
Nsgn ‘beautiful’, krdstava Nsgf ‘crusty’, liskav ‘flattering’, mac ‘hank’,
Piasman TOP, pastu Asg ‘pasta’, pitka ‘duck’, radnikov Gpl ‘labourer’,
Rékvin PROP, rat ‘war’, sad ‘now’, slitkoga Gsgm ‘sweet’, zdrada ‘thorn’,
zubitka ‘certain fish with large teeth’.

Closed syllables with -3- from *o:
kasde ADV ‘later’, paklenih Gpl ’pertaining to hell’, stdbla Npl ‘tree’,
stdkla Npl ‘glass’.

The result of lengthening III is absent in prepositions: is pola ‘from
the field’, ispod ‘under’, kéd rega ‘near him’, 6t straha ‘from fear’,
d glavu ‘into the head’, z4 glavu ‘by the head’.

The situation with prefixes is more complicated:
ishrane Gsg ‘food’, ndcrt ‘sketch’, néprid ‘forward’, naglas ‘loud’, nizgala
LPm ‘light’, p6brali LPplm ‘gather’, iizga LPm ‘light’, zdspala LPf ‘fall
asleep’, zitvoru Lsg ‘prison’. .

But: nudZgena PPf ‘light’, pu6ému PR3pl ‘begin’, pudjdu PR3pl ‘go’,
prudjti ’pass’, pudspeno PPn ‘strew’, iislugu Asg ‘service’, fizges§ PR2sg
‘light’.

4. Reflexes of jat

As can be expected in this part of the Cakavian area, the dialect of
Kali is “i/e-kavian”, i.e. it reflects Proto-Slavic jat as either a high or a
mid front vowel. More often than not, the reflexes of jat are
distributed according to “Jakubinskij’s law” (see 1925: 381-382): mid
front before a “hard dental” (d, ¢, z, s, n, r, I not followed by jor a
front vowel) and high front everywhere else. In roots of inflexional
paradigms, no alternations as to the reflex of jat take place, so that one
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form (or part of the forms) must be considered ‘“basic”: in adjectives,
nouns and verbs we generally find the reflex of jat which we expect in
the short form masculine, the nominative singular and the third person
singular of the present tense, respectively. Examples: ciéli Nsgm/Nplm
‘whole’ after cél (Cunski)'®, na koléni ‘on the knees’ after koléno
(Cunski), rizat ‘cut’ after rize PR3sg (Pag, Cunski). In groups of words
derived from the same root it is less clear what one has to expect.
Sometimes the derived word takes its reflex of jat from the word from
which it is derived, sometimes it does not. Examples: béli Nsgm ‘white’,
beéliti ‘whitewash’ (many places, according to Jaki¢-Cestari¢ 1957, 413),
but béli, bilit (Pag). Dialects do not necessarily behave systematically in
this respect: the same places which have béli, béliti can have dél ‘part’,
diliti ‘share’ (see Jaki¢-Cestaric 1957, 414). There are also cases of
semantic differentiation between the two reflexes of jat within the same
root.!6

In the following the reflexes of jat found in our material will be
presented in alphabetical order according to the root, prefix or suffix
in which they occur. Roots which in Proto-Slavic had interconsonantal
*-er-/*-el- will be given in the form they obtained after the metathesis
of liquids in early South Slavic, i.e. with *-ré-/*-Ié-. Reflexes which do
not agree with Jakubinskij’s law in the strict' sense described above
(without taking into account derivational relationships) have been
marked “[NJ]”.

*beég- pobiga LPm ‘run’

*bél- biéli ‘white’

*bés- bisan [NJ] ‘enraged’

*bré- brime ‘load’

*brég- brig ‘mountain’

*bubrég- bubrigov Gpl ‘kidney’

*cél- ciéli ‘whole’

*cép- cip ‘graft’

*cést- césta ‘road’ ’
*cvét- cvit [NJ] ‘flower’, cvite ‘flowers’

*Crév- ¢rivo ‘intestine’

*éplovék- Covik ‘human being’

*dé- nadij IMP ‘stuff’

*.dé di' ‘where’, 6nde [NJ] ‘there’, sviider [NJ] ‘everwhere’, nider

[NJ] ‘nowhere’, etc.
*déd- did [NJ] ‘grandfather’
*del- di€ ‘part’, podilili LPplm ‘share’

*dél(o)
*dét-
*dév-
*déver-
*dlét-
*drév-
*édr-
*.é

*.&

*§(ti)

*(dv)é
*&j-
*&émi
*gnézd-

*gréh-
*hléb-
*iéd-

*kolén-
*kudél-
* &

*lék-
*lép-
*Iés-
*ét-
*év-
*méh-
*mén-
*mér-
*més-
*mésec-
*mést-
*mié-
*mlék-
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nedila ‘Sunday’, dilo [NJ] ‘affair’

dité ‘child’, dica ‘children’ (<*détsca)

divudjka ‘girl’

diver ‘brother-in-law’

lieto ‘chisel’

driva Gsg ‘wood’

Jjidra [NJ] Npl ‘sail’

uluani ‘last year’, déli ‘down’, gori ‘up’

teti Dsg ‘aunt’, kékosi Dsg ‘chicken’, gluavi Lsg ‘head’, kiiti
Lsg ‘house’, méni Dsg ‘I’

Zelila LPf ‘wish’, zivila LPf ‘live’ trpila ‘endure’, razumili
LPplm ‘understand’, vidila LPf ‘see’, visila LPf ‘hang’, htila
LPf ‘want’

dv f “two’, 1 dvi ‘at two’, dvisto ‘two hundred’

ranije, etc.

dvimin Iplf ‘two’

griuazdd ‘nest’ (as in many i/e-kavian dialects, cf. MilCeti¢
1895: 103, Jaki¢-Cestaric 1957: 414, Houtzagers 1984-85:
885 N2, 1987: 72), but also griiezdd

grih ‘sin’, gri§imo PRIlpl ‘sin’

hITb ‘loaf’

obiéd ‘midday meal’, jidié/ji PR3sg ‘eat’, jité PR2pl ‘eat’, jisti
‘eat’

koléno ‘knee’

kudiTa ‘spinning-wheel’

doklé [NJ] ‘until’, poklé [NJ] ‘afterwards’ pdsle [NJ] ‘after’ (but
also péshi), zdubtle [NJ] ‘from there’, zdudvle [NJ] ‘from here’
Itk ‘medicine’

Iipo ADV ‘nice’

li&s ‘young branch(es) on vine’

Iéto ‘summer’, Iétni Nsgm ‘summer-’, [itni Nsgm ‘summer’
Iivo, ADV ‘left’

mih ‘bag’

naminila LPf ‘dedicate’

izmiri PR3sg ‘measure’

premisimo PR1pl ‘knead’, misano PPnsgn ‘mix’

misec ‘month’, misiéci Gpl ‘month’

mésto ‘place’, ismésteni [NJ] PPnplm ‘place’

samlile LPplf ‘grind’

mliké ‘milk’
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*mréz-
*né-

*né(sms)
*né(ti)
*nevest-
*oréh-
*p é'
*pén-
*pésk-
*plé-
*pré-

*préd-
*prék-

*prém-
*prét-
*réd-
*rék- (1)
*rek- (2)
*rés-
*rét-

*réz-
*s()dél-
*sé-
*séd-/sed-

*sék-
*sét-
*sév-
*sléd-
*slém-
*slép-
*sléz-
*sméh-

mriZa ‘net’

néki [NJ] Nplm ‘some or other’, but also nika Nsgf ‘some or
other’, nésto [NJ] ‘something’ (probably standard loan but
more frequent than ni¢ ‘something’)

ni PR3sg ‘is not’, nisté PR2pl ‘are not’

poniti ‘bring’ (along with poniésti), pénila LPf

nevista [NJ] ‘daughter-in-law’

orfh ‘walnut’

piva PR3sg ‘sing’, péteh[NJ] ‘cock’

pini se PR3sg ‘foam’

piesudk ‘sand’

opliti ‘weed’, plijemo PRIpl

prélipo Nsgn [NJ] ‘very nice’, prétesko [NJ] Nsg ‘very
difficult’, prebucié [NJ] PR3sg ‘change clothes’, pretociti
‘pour over’;

spridrie Nsgn ‘front’, isprid [NJ] ‘in front’, prije ‘earlier’;
préko [NJ] ‘through’, Priéko [NJ] TOP, priéski [NJ] ADV ¢‘in
the dialect of Preko’, sprieciti [NJ] ‘prevent’

spriemiti [NJ] ‘prepare’

priti IMP ‘threaten’

riétki Nsgm ‘rare’

rik Gpl ‘river’

ri¢ ‘word’

risi PR3sg ‘liberate’

sréta [NJ] ‘luck’, srétna ‘lucky’, sriéla LPf ‘meet’ (unexpected
diphthong, along with sréla)

rizati ‘cut’, riz [NJ] ‘cut’

zdéla ‘bow!’

posijala LPf ‘sew’, sime ‘seed’

si€ LPm ‘sit down’, sidiéti gerund ‘sit’, sidi PR3sg ‘sit’ (the -i-
in the latter two forms is not altogether certain), susiéstva Gsg
‘neighbourhood’

sici€ PR3sg ‘cut’, issikla LPf ‘cut’, sikira ‘axe’

sitila se LPf ‘remember’, sitin se PRlsg ‘remember’

siva PR3sg ‘shine’

sliédi [NJ] PR3sg ‘follow’

slime (only attested in a fixed expression)

slip ‘blind’

sliz [NJ] ‘mallow’, slizni [NJ] Nsgm ‘made from mallow’
smisno Nsgn ‘funny’

*smrék-
*snég-
*sréd-

*step-
*strél-
*svét-

*téh-
*tél-
*tém-
*tér-
*téskn-
*tést-
*tréb-
*vé-
*véd-

*védr-
*vék-
*vénbc-
*vér-

*vétr-
*vréd-
*vrém-
*vrét-
*vrét-
*zré-
*zvér-
*zvézd-
*Zre-
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smric¢ ‘juniper’

snig ‘snow’, snizi PR3sg ‘snow’

U sredu ‘on Wednesday’, nasriédi ‘in the middle’, sridrie Nplf
‘middle’, srédra [NJ], sridrie Nplf ‘middle’, nasri/nasré [NJ]
‘in the middle of’

Stipa PROP

strilice Npl ‘arrow DIM’, zastrilin PR1sg ‘shoot’

svitd ‘candle’, rasvitli PR3sg ‘give light’, svita [NJ] Gsg
‘people’

otiSila LPf ‘comfort’

tiélo ‘body’

time ‘crown’

potira [NJ] PR3sg ‘chase’

tiésno ‘tight’

tiésto ‘dough’

tréba [NJ] PR3sg ‘be necessary’, mi tribe ‘I need’

izvijati ‘winnow’

povidala [NJ] LPf ‘tell’ (after the following forms?), povin
PRIsg ‘tell’, povis§ PR2sg, povi PR3sg, povimo PRlpl, povité
PR2pl, svido¢i [NJ] LPm ‘witness’

viédro Nsgn ‘bright’, razvedrilo [NJ] LPn ‘brighten’

véik ‘always’, vicni Nplm ‘eternal’

vin¢udria Gsg ‘marriage’

vérova LPm ‘believe’, viran [NJ] ‘faithful’, neviéra (tone not
certain) ‘thunderstorm’

vétar ‘wind’

uvridis PR2sg ‘offend’, vridi PR3sg ‘be worth’

vrime ‘time’

breteno [NJ] ‘spindle’

vrita ‘bag’

dozdréjala [NJ] LPf ‘ripen’, uzdréju [NJ] PR3pl

zvir [NJ] ‘wild animal’

zvizdé [NJ] Npl ‘star’

Zdriglac TOP, Zdriglca Gsg (see note 12 on this last form).

The word for ‘church’, for which in part of Serbo-Croatian a secondary
root *crék- must be assumed, is crikvi Lsg (cf. crékva in the ekavian
dialect of Orlec, Houtzagers 1985, 221).

Institute of Slavistics and Balkanistics, Russian Academy of Sciences,
Moscow; Groningen University
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NOTES

1 Budovskaja’s field-work on Ugljan was paid by the Vukova ZaduZbina in Bel-

grade. Her three months’ visit to the Slavic Department of the University of
Groningen was made financially possible by the Netherlands Organization for Scien-
tific Research (NWO). Budovskaja would like to express her gratitude to professor
BoZzidar Finka for drawing her attention to the dialect of Kali.

2 Cestari¢ 1966 was not available to us.

3 This also holds good for unstressed a, which, irrespective of its origin, can fre-

quently be heard half-long, especially in the first pretonic syllable.

4 The following abbreviations will be used: Nsg ... Lpl: nominative singular ...

locative plural; m, f, n: masculine, feminine, neuter; INF: infinitive; PR: present;
IMP: imperative; LP: l-participle; Isg ... 3pl: first person singular ... third person
plural; GER: gerund; PP: passive participle; DIM: diminutive; ADV: adverb; PROP:
proper name; TOP: toponym; INT: interjection; 1x: attested only once; d?: is this form
dialectal?.

5 Absence of diphthongization or rounding in vrig is a frequent phenomenon in

those Cakavian dialects that usually diphthongize or round old long a (cf. Jurisi¢
1973: 233, Houtzagers 1987: 68, Vermeer 1975: 141, Steinhauer 1973: 288, Hamm,
Hraste and Guberina 1956: 104).

6 Two more remarks can be made on Hraste’s words. 1) Not all the forms given

by Hraste have a rising tone - let alone a “Cakavian acute” - in every Cakavian dia-
lect with a “troakcentski sistem”: siid only has a rising tone if it means ‘court’, not
if it means ‘barrel’, n6# has a falling tone in Orlec on the island of Cres (which has
a tone opposition). In the dialect of Omisalj on Krk, which has no tone opposition,
n6Z has a “mobile” stress pattern, which points to an originally falling tone. We thank
Willem Vermeer for this piece of information about Omisalj. 2) Hraste’s remark about
his sporadic attestation of a “Cakavian acute” on originally rising vowels in dialects
which in his opinion had a “dvoakcenatski sistem” (more or less repeated in 1957b:
64) indicates that he had confused ideas about phonology.

7 Those other authors who make observations on the accentual system and/or pre-

sent dialect forms either mention or tacitly assume the absence of a tone distinction
on Ugljan.

8 Toone of us (Houtzagers) the tone opposition in Kali was recognizable as show-

ing much resemblance to that in the dialects spoken on Cres (see Houtzagers 1982,
1984-85, 1985). There, too, the perception of the tones was problematic to field-
workers. As a matter of fact, in the publications of the Common Slavic Linguistic
Atlas no tones are distinguished in the dialect of the town of Cres (see Ivié ed. 1981:
235-240, Vidoeski and Ivi¢ 1988, passim).

9 The distinctive lengthenings discussed in § 3 must not be confounded with the

(nondistinctive) lengthening of originally short *a, *3, *o and *e to 4, 6 and & (see
the last paragraph of § 2.1).
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10 The following division agrees with the one adopted in Houtzagers 1987: 68-69,
except for the order in which the types of lengthening are presented.

11 In the following, the examples will be presented in alphabetical order. Compound
verbs will be ordered starting from the first letter of the root from which the form in
question is derived, e.g. @mres ‘die’ under m- (NB obiikli ‘dress’ under v-, nudjti
‘find’ and pudjti ‘go’ under i-, posld LPf ‘go’ under §-, grién PRIsg ‘go’ under g-).
Diphthongs are ordered according to their last part, e.g. ie under e.

12 In our material, the only occurrences of word-final / are in endingless Gpl forms
(e.g. Gpl kriél ‘wing’, péiél ‘bee’, srdiél ‘sardine’, stabuil ‘tree’, stikal ‘glass’) and
in the word prtesimul ‘parsley’. Word-internal syllable-closing -/- is present every-
where where one expects it on historical grounds, e.g. Jélka Vsg PROP, koltrine Npl
‘curtain’, rilce DIM ‘snout’, §udldi Npl ‘money’. We are not certain about the Gsg
of the toponym Zdriglac, which is Zdriélca or Zdriéca (1x). TOP. Syllable- and word-
final / seems to have survived everywhere, e.g. kruil ‘king’, Iisal ‘lichen (skin dis-
ease)’, fgal ‘coal’.

13 But udca (< *otca), Gsg of tuac ‘father’.

14 In view of the relatively small data, it is not always possible to distinguish be-

tween “real” cases in which the expected lengthening is absent and mispronunciations
by the informants, whether or not under the influence of the standard language and/or
the unnatural conditions of the conversation. This becomes even more difficult when
there are attestations both with and without the expected lengthening, e.g. ubdsti
(1x) INF ‘sting’ (along with a considerable number of attestations with length in this
and similar verbs, see above), bez dstov (1x) ‘without a harpoon’ (cf. udstimin Ipl).

15 The examples from Cunski and Pag are from Houtzagers’ field-work material.

On Pag see also Houtzagers 1987.
16 Cf. in OmiSalj bilit ‘whitewash’, pobélit ‘make white’ (Vermeer 1984: 278).
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